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author of the K regarded the former as a pl.
without a sing.; and the latter, as a pl. pl. :] or
both signify black garments worn by mwomen ;| and
the sing. is '24.: (M :) accord. to the T, .,a')\.-
signifies a black garment with which a woman
mourning for the death of her kusband covers her
head : accord. to the R, a black &v)‘. [or piece
torn off from a garment or cloth] that is worn
by a mwoman bereft of her child, or of a person
beloved, by death. (TA.)mmzSee als0 vk,

.,J,L see .,«.L; in four plaws ==Also A
spear that takes away life: pl. .,A.v (Ham
p- 171.)

dls i.q. ¥ osgkes [88 meaning Seized, or
carried off, by force: ——and more commonly
spoiled, despoiled, plundered, or deprived of what
nasupononeornnthmw] (S, A,* Msb:) as also
¥ 25 [but app. in the former sense only]. (§.)
[Hence] one says WL-I o:,q...a 1 A tree despoiled,
or deprived, of its leaves and its branches : (M,
K, TA:) or of which the leaves and fruit have
been taken (A:) pL ,,\L as in the phrases

...»Lu .J....u palm—treea upon mhich is no fruit,
and ,,\L e trees upon whwh are no leaves;
the sing. being of the measure J,d in the sense
of the measure J,au (S:) and one says also
Yo :;;.;, [using .,J.: as a sing., like other
words of the same measure mentioned in what fol-
lows,] meaning a treeof which the leaves have become
scattered, or strewn. (Az, TA.) And .ﬂL.: is
applied to a woman as meaning + Whose husband
has died, or her loved and loving relation or
Sriend, and mwho puts on the black garments of

mourning for him ; as also '.,—.1.: and ¥ .,a,l.-

(Lh, M:) or '.,J.-.o so applied, signifies [sim-
ply] t putting on, or wearing, the black garments
of mourning. (M. [See an ex. of this last word
with t.he affix 5, used as a pl., in a verse cited
voce .,J-é. and Jan ex. of its pl., ..al.l.... ina

verse cited voce u;.u .]) Also, applied, “to a she-

camel, and so '.,,JL.. and ¥ el and '.,J..a
(X,) the last in one instance in the copies of the
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K erroneously written yl—-d (TA,) and ¥ hw,
(X, TA,) with damm to the first and second

letters, (TA,) [in the CK .:,.C. and said to be
with damm,] or '.,a,\..p thus applied, (S, M,)
and ¥ .,a')L.u, (M,) + Whose young has died : (M,
X:) or that has cast her young one in an imper-
Ject state: (S, M, K: and in this latter sense, as
applied to & she-camel, '.,A..Q is particularly
mentioned in the M :) and in fike manner applied
to 8 womsn: (M K:) the pl. (of..a,L S, M, or
..,)\.., M) is 2L (5, M,K,TA, in the last
expressly stated to be like yv.éa but in the CK
.,.L,) and .,u')L- (M, K:) and sometimes they
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snid ¥ o4 o\,-l like bie 256 and 5y 3,
and numerous other instances that have been
emlmemted by A’Obeyd, in which words of the
measure J.t.b, without 3, are used as fem. epithets: |

(M:) or ¥ ol signifies ta she-camel rhose
young one has been taken; and its pl. is .,u’)k.a

(A:) snd, applied to a she-camel, it slgmﬁes also

Q'—J-J el

lb.d, U‘J‘ﬁ u—ll 1 [which may mean mhose young
one is cast abortively; or cast away because
abortive ; or cast at, or shot at, and hilled): (L,
TA:) and is also applied to a she-gunzelle, as
meaning dexpmled, or deprived, of her young one :
and so '.,,JL.. (M) Applied to a man, (M,)
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it signifies also J.uﬂ v L Jils +[Despoiled, or
de]mved qf ream] (M, K;) and yow say {also]
J.uﬂ '.,—.L..o [perhaps a mistranscription for
'w, see 1,] & tropical expression: (A:) pl.

o (M, K.)

$ Ies

NI R (Lh M,K,TA, [in the CK, erro-

neously, .,.a,..\.a,]) of the measure ..a,l;.; from
lu..Jl 4,1.;, (M,) and '1,;'5\.' are [doubly in-
tensive] epithets of which each is applied to a
man and to a woman; (Lh, M, X;) meaning
Wont to spoil, or plunder, people [very often, or]
constantly. (TK.)

245 [One mho spoils, or plunders, people
much or often. =m And A seller, or manufacturer,

of ropes, or bashets, made of ] : see its pl.,

L

voce \(Ldo
i;‘)t: see ..a,’-i;
.:,Jt;- see.ﬁ.l.- in two places.
[ ] J‘i

.,;,.L..I A row of palm-trees; as also wesul.
(IAar, TA in the present art. and In art, S,
[This is app. the primary signification ; as seems
to be indicated, by its occupying the first place,
in the TA.]) m= A4 road, or way, (M, Msb, K,
TA,) that one takes: (M, TA:) any extended
road or way : a way or direction [in whick one
goes]: (TA:) a way, course, mode, or manner, of
acting or conduct or the like : (A TA:) a mode,

manner, sort, or apecws, syn. uj (S, M,* Mgb,
TA:) pl .,,.,lt...l (3, M A, Msgb.) You say,

s oy

,,d! ..,n..\ u-‘ T»,Lal S o e [He is | 4o
folltmnn_l/] a way of the ways qf the people or

party. (Msb.) And ,,-: .,a,\..pl T, ,b [They
are in a bad, or an evil, may] (TA.) And

o 20b .-

agehat 0 He pursued his may, course, mode,
or manner, of actmg or conduct or the like.

(A, TA.) And g,d! u-o -...:Jl-l v .u.! He
began, or entered wupon, modes manners, sorts, or
species, [meanmg varieties, or dnersztws,] of

q)eech syn. U,J, (8,) or wbl (M.) And

\(Jl..l u.\a u’)L"_-a [His speech, or lan-
guage, is accm-dmg to good, or beautiful, modes,
manners, sorts, or species]. (A, TA) And one
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says of him who is proud, .,:,A.;l U‘ ail (M,
A) [His nose is kept in one dzrectwn], meaning
t he looks not to the right nor to the left. (A.)

[Hence it is said that] .:a,tj signifies also
3 Elevation in the nose, from pride. (K, TA.)
_Also The aperture of a watering-trough, or
tank, through mhich the mater flows. (IAsr,
TA in art. wye.) == And The neck of the lion.

(%)

8- 30

,,\.;! A certain game of the Arabs of the
desert : or some action that they perform among
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"them : one says, ig,.\-d et [Among them is a
performance of what is termed dyedt]. (Lh, M. )

o

J.uﬂ whueo 1 BEO .,,.,L. last sentence.
so: Bee .,«.L-, in three places.
Swra

L

\,nénuo:

whe : BEO .,«.L- in two places. —U‘
LL.. J!,h e. [What hath happened to me that

Tsee thee] unfamiliar, not mclzmng to any one?

is a saying whereby a man is hkened to & wild
[ | o ,- 023

animal : one says also, o U‘"”J &}, mean-
mg Verily he is unsociable and ungentle (AZ,
L, TA)

[ X4

. [ ] .a
: see ,..,_.L.. first sentence.

P rrb

J.un ke ¢ BEE V,L- last sentence.

.,,..\.....Jl the name of A sword of *Amr Itn
Kulthoom : and of another, belonging to Aboo-
Dahbal. (K.)

L ]
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KN W
L ot SK, or. 5, (M,K) end 2, (K,)

inf. n. s"'—-l;, (M, TA,) He extracted, or made
to come forth, [the contents of] the gut [by
compressing ] with his hand. (M, K. [In both
it is expl. by o.a,_..a 4.)‘.1 but it seems that a
fault has been accldentally committed by & copyist
in the former or in its original, and thence passed
into the latter; and that the words which I have
supplied are necessary to explain the true mean-
ing. That such is the case, appears from what
here follows.]) It is said in the L that >Joi
signifies The griping, with the hand, a thing that
is contaminated by dirt, or filth, so that what is
in it comes forth; and thus is done with a gut,
(TA.) Itisalsosaid to signify The extracting,
or causing to come forth, what is fluid, or moist,
adhermg to another thmg (MF, TA.) [Henee,]
Ll S e all 6 dbWED [He cleansed
hwnoseqftlwmucua that was in it by com-
pressing it with his fingers]: occurring in two
trads. ; in one of which, the Prophet is related to
have been in the habit of doing this to El-Hoseyn
when he used to carry him wupon his shoulder.
(TA) [Hence, likewise,] it is said in & trad,,

@L..,J...gd S et S35, i 6. [And
the Sire qf Hell shall penetrate to his inside, and]
shall exscind and emtzrpate what is in it. (TA.)
— You say also, daadn <, (8, A,K,) aor. 2
inf. n. &40 ; (S;)and YLzt (K,)Hecleamed
the bowl by taking off with his finger what
remained upon its sides; (9;) he wiped the bowl
(A, K) with his jmgers (A) or with his finger.
(X.) And lA.ag u.; L,qlad- .‘;J:Lu (8, Msb, X,)

aor. 2, inf. n. &4, (Msb,) Ske cast from her,
or from her hand, the remains of her stuff for
dyeing the hands or hair: (S, K:)or she put
aray, or removed, that stuff from her hand:
(Msb:) or she wiped off, and cast amay, that
stuff from her hand: (TA:) or olasdt &,
aor. %, he took amway, and wiped off, the material
Jor dyeing the hands or hair ; and in like manner.
4 similar thing, and sweat ; and blpod, (Mgh.)
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L,.é,un <o occurs in a trad. as meaning He






